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ДИСКУССИОННАЯ ТРИБУНА ПРАВОВЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ

Язык закона на стыке двух дисциплин — 
лингвистики и юриспруденции

Маланина Н.В.*

Цель. Рассмотрение текста нормативно-правового акта как объекта интерпретации и восприятие 
его (текста) профессиональным языковым сознанием на стыке двух дисциплин — лингвистики и юри-
спруденции — позволяет выявить имеющиеся пробелы в праве и внести предложения по совершен-
ствованию закона. Методология: описание, сопоставительный анализ, стилистический анализ, ког-
нитивный анализ, приемы лексического и ассоциативного моделирования. Выводы. В лингвистике, 
юриспруденции ставится вопрос о качестве принимаемых законодательных документов. Тексты законо-
дательных актов, являясь важнейшим элементом правовой системы общества, представляют богатей-
ший материал, так как изучение особенностей функционирования текстов нормативных правовых до-
кументов открывает возможности для расширения понимания языка закона как понятия юридического, 
восприятия его как отражения языкового сознания участников коммуникации в законодательной сфере. 
Научная и практическая значимость. Исследование текстов нормативно-правовых документов раз-
вивает идею изучения языка закона в антропоцентрическом и юрислингвистическом аспектах. Матери-
ал исследования может быть применен при разработке лекций, практических курсов по языку закона как 
в сфере юриспруденции, так и в лингвистике. Рекомендации по совершенствованию языка и стиля за-
кона могут быть полезны в процессе подготовки нормативно-правовых предписаний на стадиях зако-
нотворческого процесса.
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The Language of Law at the Intersection of Two Disciplines:
Linguistics and Jurisprudence

Malanina N.V.**

Purpose. Consideration of the text of a regulatory act as an object of interpretation and perception of its (text) 
professional linguistic consciousness at the junction of two disciplines - linguistics and law allows you to identify ex-
isting gaps in law and make suggestions for improving the law. Methodology: description, comparative analysis, 
stylistic analysis, cognitive analysis, methods of lexical and associative modeling. Results. The question of qual-
ity of legislative documents is raised in linguistics and jurisprudence. Texts of legislative acts, being the most im-
portant element of the legal system of society, present valuable research material and the study of their charac-
teristic features expands the under standing of the language of law as a legal phenomenon and of the way it is per-
ceived and reflected in the linguistic consciousness of the participants of communication in the legislative sphere. 
Scientific and practical significance. The study of texts of regulatory documents develops the idea of studying 
the language of the law in anthropocentric and legal aspects. The research material can be used in the develop-
ment of lectures, practical courses on the language of the law, both in the field of jurisprudence and in linguistics. 
Recommendations to improve the language and style of the law can be useful in the process of preparing regulato-
ry prescriptions at the stages of the legislative process.

Keywords: linguistics, jurisprudence, law, text, language of law, legislative sphere, regulatory act, legal gaps, 
language consciousness, lawmaking process.
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